JĘZYK NIEMIECKI ZAWODOWY ZAWODOWY W BRANŻY SAMOCHODOWEJ 
MECHANIK POJAZDÓW SAMOCHODOWYCH 723103
Celem lekcji jest poznanie słownictwa związanego ogólnie z pracą oraz z Waszym zawodem.

SŁOWNIK PODSTAWOWYCH WYRAŻEŃ Z BRANŻY SAMOCHODOWEJ
	Deutsch
	Polnisch

	Komunikacja

	Ich heiße …
	Nazywam się…

	Ich bin …… von Beruf
	Jestem …….. z zawodu

	Ich arbeite als……
	Pracuję jako …...

	Ich bin von der Firma …
	Jestem z firmy …

	Ich bin Vorarbeiter von der Firma …
	Jestem brygadzistą z firmy …

	Wie heißt du?
	Jak się nazywasz?

	Ich verstehe nicht.
	Nie rozumiem

	Ich spreche nicht gut Deutsch.
	Mówię słabo po niemiecku

	Wiederholen Sie bitte.
	Proszę powtórzyć

	Wo ist der Meister?
	Gdzie jest majster?

	Wo können wir uns umkleiden?
	Gdzie możemy się przebrać?

	Was sollen wir tun?
	Co mamy robić?

	Dürfen wir länger arbeiten?
	Czy możemy dłużej pracować?

	Ich brauche …
	Potrzebuję …

	Bring(e) mir …
	Przynieś mi …

	Ich suche … Straße
	Szukam ulicy …

	Wo ist der Verbandkasten?
	Gdzie jest apteczka?

	Wo ist die Toilette?
	Gdzie jest toaleta?

	Ich bin von ... bis ... im Urlaub.
	Mam urlop od ... do …

	Aufladen / Beladen (Auto)
	Załadować

	Abladen
	Rozładować

	Mein Brutto-Stundenlohn beträgt …
	Moja stawka godzinowa brutto wynosi …

	Położenie

	Oben
	Góra

	Unten
	Dół

	Rechts
	Prawo

	Links
	Lewo

	Waagerecht
	Poziomo

	Senkrecht
	Pionowo

	Schräg
	Ukośnie

	Wypadek w pracy

	Ich bin ausgerutschtund umgefallen.
	Poślizgnąłem się i upadłem.

	Ich bin … Heruntergefallen.

... vom Dach

… von der Leiter

... vom Gerüst

… von der Treppe
	Spadłem …

... z dachu

... z drabiny

... z rusztowania

... ze schodów

	Ich habe mich empfindlich verletzt.
	Dotkliwie się potłukłem.

	Ich habe wohl meinen Arm gebrochen.
	Chyba złamałem rękę.

	Ich bin am Kopf verwundet.
	Jestem ranny w głowę.

	Ich habe mich... Verletzt.

... am Bein

... an der Hand

… am Arm
	Skaleczyłem się...

... w nogę
... w rękę (w dłoń)

... w ramię

	Ich blute stark.
	Mocno krwawię.

	Mir ist etwasins Auge gefallen.
	Wpadło mi coś do oka.

	Ich habe mich mit dem Farbendunst vergiftet.
	Zatrułem się oparami farby.

	Ich habe mich verbrühen.

Ich habe einen Stromschlag bekommen.
	Poparzyłem się.

Poraził mnie prąd.
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	Murarz
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	Zbrojarz - wyginacz prętów

	Narzędzia i urządzenia

	Bohrmaschine
	Wiertarka

	Schraubenschlüssel
	Klucz płaski

	Schweißmaschine
	Spawarka

	Feile
	Pilnik

	Lötkolben
	Lutownica

	Messschieber
	Suwmiarka

	Rohr
	Rura
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	Hammer
	Młotek

	Mutter
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	Obcęgi

	Kombizange
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	Wkrętak, śrubokręt

	Schraube
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	Wyroby przemysłu samochodowego/ części samochodowe

	Getriebe
	Skrzynia biegów, przekładnia

	Pkw
	Samochód osobowy

	Lkw
	Samochód ciężarowy

	Motorrad
	Motor, motocykl

	Bus
	Autobus 

	Geländewagen
	Samochód terenowy

	Krankenwagen
	Karetka pogotowia

	Lieferwagen
	Samochód dostawczy

	Außenspiegel
	Lusterko zewnętrzne

	Autoreifen
	Opona samochodowa

	Kofferraum
	Bagażnik 

	Motorhaube
	Maska silnika

	Motor
	Silnik 

	Rad
	Koło 

	Scheinwerfer
	Reflektor 

	Seitenfenster
	Boczna szyba

	Stoßstange
	Zderzak 

	Tür
	Drzwi 

	Türgriff
	Klamka 

	Windschutzscheibe
	Przednia szyba

	Oberwagen
	Nadwozie

	Czynności w branży samochodowej

	Arbeitspläne erstellen
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	Autos reparieren
	naprawiać samochody

	Fahrzeuge warten
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	Waren an Kunden ausliefern
	dostarczać towary do klientów

	Drähte durchschneiden
	przecinać druty / przewody

	Schrauben einschrauben 
	wkręcać śruby

	in einer Autowerkstatt arbeiten
	pracować w warsztacie samochodowym

	Metallteile bearbeiten
	obrabiać części metalowe

	Karosseriearbeiten / Reparaturen durchführen
	przeprowadzać prace blacharskie / naprawy

	Reparaturannahme
	przyjmowanie do naprawy

	den Motor warten
	den Motor warten

	den technischen Stand überprüfen
	sprawdzać stan techniczny

	die Karosserie schleifen und lackieren
	szlifować i lakierować karoserię

	Autodiagnosen machen
	przeprowadzać badania techniczne

	die Batterie überprüfen
	sprawdzać akumulator

	Bremsen einstellen
	ustawiać hamulce

	die Delle ausbeulen
	wyklepywać wgniecenie

	die Klimaanlage kontrollieren
	sprawdzać klimatyzację

	den Luftfilter wechseln
	wymieniać filtr powietrza

	Oberflächen lackieren
	lakierować powierzchnie

	Öl wechseln
	wymieniać olej

	Räder wuchten / wechseln
	wyważać / wymieniać koła

	Reifen wechseln
	wymieniać opony

	den Reifendruck testen
	sprawdzać ciśnienie w oponach

	Unterbodenschutz aufbringen
	nanosić warstwę ochronną

	Untergründe schleifen / grundieren
	szlifować / gruntować podkłady

	den Vergaser reinigen / regulieren
	czyścić / regulować gaźnik


Au

ZADANIA
Zadanie 1 Napisz pięć prostych zdań dotyczących twojego zawodu, wykorzystując wyrażenia z powyższej tabeli.
1. ……………………………………………………………………………………………

2. ……………………………………………………………………………………………

3. ……………………………………………………………………………………………

4. ……………………………………………………………………………………………

5. ……………………………………………………………………………………………

Zadanie 2  Odpowiedz na pytania:

1. Was bist du von Beruf?

2. Welche Arbeiten erledigst du?

3. Welche Werkzeuge benutzt du bei deiner Arbeit?

Rozwiązania zadań proszę przesłać na mój adres mailowy beadik@interia.pl 
Prace zwrotne proszę podpisać imieniem i nazwiskiem oraz nazwą szkoły.

Beata Dikta
